
Az őszapó [Acredula caúdata L.) 
fészeképítése. 

Irta : LINTIA DÉNES. 

Rendes körülmények között márczius hava 
első napjaira esik e madár fészeképítése. 
Vegyesál lományú lomberdőkben, különösen hol 
alja-növényzet van. azután ligetekben, bokrok­
bán, nagyobb mesgyékben , sőt az ember köz­
vetlen közelében, kertekben is szokott fész­
kelni. Fészke legtöbhnyire valamely fatörzshöz, 
vastagabb ker í téskaróhoz vagy más efféléhez 
van egyik oldalával hozzáépítve S néhány 
alatta vagy mellette elnyúló ághoz vagy galy-
hoz támaszkodik s ezekhez van odaszőve. 
Többnyi re embermagasságban t a l á lha tó : ennél 
nagyobb magasságban r i tkábban s csak szála­
sabb erdőkben . Néha m a r h a r á g á s következté­
ben elsatnyult ágasbogas bükkcser je galvai 
közt is épül. 

A megfelelő fészkelöhely kiszemelése után 
e madarak oly élénk st trgést-forgást és cserre-
gést visznek véghez, hogy figyelmünket szinte 
magukra terelik. E lha tá roz tam, hogy egy ilyen, 
úgy a lakjára mint szerkeze té re nézve remek 
számba menő fészeknek az építését elejétől 
kezdve végignézem. 

Még csak márczius S-ika volt. midiin egy 
negyedrészben már megépítet t fészket felfedez­
tem. Elővet tem távcsövemet s jó l elfödve al ig 
par lépésről Órák hosszán tanulmányoztam a 
gyönyörű látványt . A fészek egy sövényül 
növesztett fasor egyik szilfáján volt. A z , a 
melyen a fészek állott, j ó e m b e r m a g a s s á g b a n 
le volt törve, a földben maradt része pedig 
egy 9—10 méter magasságú ikerfa közvetlen 
közelében állott ; é jszakra néző oldalán sok 
ágacska hajtott k i s ezen ágakon épült a 
fészek. 

A z épí tésben mindkét madár egyaránt vesz 
részi : majd az egyik, majd a másik veszi at 
a inunkat, a szerint, a mint a fészekanyaggal 
megérkeznek . Épí tőanyagul leg inkább fák 
kergén növő különféle mohák, zuzmók, her­
nyók bábjainak levetett bőre. giibója. szőr. 
toll. szövőanyagul pedig gyapjú és különféle 
pókháló szolgál, mely utóbbi a tavasz, elején 

Der Nestbau der Schwanzmeise 
(Acredula caudata L . ) . 

Von DIONYSIUS LINTIA. 

Euter normalen Verhäl tnissen fällt der 
Nestbau dieses Vogels auf die ersten Tage 
des Monats März. Dasselbe legt er in gemisch­
ten Laubwä lde rn , besonders dort, wo es Unter­
holz gibt, dann in Auen, an strauchreichen, 
grösseren Rainen, sogar auch in der Nähe 
des Menschen, in Gär ten an. Das Nest ist 
gewöhnl ich an einen Baumstamm, an einen 
dickeren Zaunpfosten oder irgendsonst ange­
lehnt, stützt sich auf einige sich unter ihm 
oder neben ihm befindlichen Aste und Zweige 
und ist an alldies angewebt. Es ist meistens 
in Manneshöhe zu finden: höher nur selten 
und in Hochwäldern . Manchmal befindet sich 
dasselbe auch im Zweigengewirre einer durch 
Viehfrass verkrüppel ten Buche. 

Nach der W a h l eines geeigneten Nist­
platzes führen diese Vögel ein so lebhaftes 
Hin und Her und ein solches Gezeter auf. 
dass sie die Aufmerksamkeit auf sich ziehen 
müssen . Ich beschloss, den Bau eines sol­
chen Nestes, welches seiner Gestalt nach 
ebenso wie in seiner Ausführung ein wahres 
Kunstprodukt ist. vom Beginne an zu beob­
achten. 

Es war schon der 8. März, als ich ein 
solches schon zum vierten Theile fertig 
gebautes Nest entdeckte. Ich nahm mein 
Fernrohr vor und beobachtete, gut gedeckt, 
aus einer Entfernung von kaum einigen 
Schritten stundenlang dieses prächt ige Schau­
spiel. Das Nest war auf einer Ulme, welche 
in einer als E inzäunung gepflanzten gemisch­
ten Baumreihe stand.~Dieselbe war in starker 
Manneshöhe abgebrochen und stand in unmit­
telbarer Nähe eines 9—10 Meter hohen Z w i l -
l ingbaumes; auf der nördl ichen Seite war eine 
Menge kleiner Triebe und auf diese stützte 
sich das Nest. 

A n dem Bau betheiligten sich beide Vögel 
g le ichmäss ig : die Arbeit wird bald vom einen, 
bald vom anderen übernommen, je nachdem 
sie mit dem Nestmateriale zurückkehren . 
Baumateriale bilden . die verschiedenen auf 
Baumrinden wachsenden Moose und Flechten, 
die abgelegte Haut von Schmetterlingspup­
pen, deren Gespinnsl. Haare. Federn: Web 
Stoffe sind Wolle und verschiedene Spinnen-



mindenütt bőven van : ' ezzel igen ügyesen 
szövi keresz tü l -kasul a teszek kontúrját s 
egyesíti össze a leszek sz i lárdabb részét 
képező mohpikkelyeket. 

Egy ilyen amúgy is jól tapadó pókszálat 
oda erősít a fatörzshöz vagy valamelyik ághoz, 
majd pedig a fészek egyik külső széléhez, 
onnan azután a feszek belsejébe feszíti ki 
kosárfonó módra. Erre megint mohát , zuzmót 
stb. hoznak és ezeket majd az egyik majd a 
másik madár dugja bele a pókhálóval össze­
vissza szőtt fészek szóleibe. 

Közben-közben majd az egyik, majd a másik 
madár bújik a fészek mélyébe és ott valóságos 
tánezot visz v é g h e z ; majd a lábaival tapossa 
le a fészek fenekét , majd szárnyaival verdesi 
köröskörül és simítja az oldalait, majd megint 
oldalra fekszik és lábaival tapossa le azt. 
avagy egészen há tára fekszik és összevissza 
forog benne. 

Hosszú farka e munkája közben nem hogy 
akadályozná , de hasznára van. mert mint 
valami kelével simítja le vele a t apadós pókháló-
szálakat , Mikor e munkával már annyira halad­
tak az épitők. hogy farkuk vége már nem 
látszik ki a fészekből, akkor kezdik azt lassan 
befödni, kihagyva a kénye lmes és védet t 
h á n y b a néző bejárólyukat . Ha ez is megvan, 
következik a kibéleles . Fáradha t lan buzgalom­
mal szednek össze minden szemük elé kerülő 
tollat, apró énekesek fedötollától kezdve a 
l iba vagy pulyka fedőtolla nagyságá ig . Sokszor 
azt hihetni' az ember, hogy a szél j á t sz ik 
egy-egy felkapott tollal, pedig a kis czinege 
küzködik egy nagy tollal a szél ellen. Szinte 
hihetetlen az a tol lniennyiség. melyet e madár ­
kák fészkükbe szál l í tanak. 

Sokszor megesik, hogy a fészek környékén 

* A vándor pókok mindenütt sok fonalat eresz­
tenek, melyek segítségével toválil) vándorolnak. 

gewebe. welche im Früh jahre überall häufig 
zu finden sind:* mit diesen werden die Kon­
turen des Xestes sehr geschickt durch und 
durchgewebt und mit den festeren Bestand-
theilen des Nestes, mit den Moostheilchen 
vereinigt. 

E i n solcher Spinnenfaden, welcher sehr 
leicht hängen bleibt, wird an den Baumstamm 
oder an einen Ast befestigt, dann an irgend 
eine Aussenwand des Nestes und von hier 
aus schliesslich in das Innere des Nestes 
geführt und dort in der Weise der Korb­
flechter ausgespannt. Danach werden wieder 
Moos, Flechten u. s. w. beigetragen und 
steckt dieselben einmal der eine, das andere 
Ma l der andere Vogel in die von Spinnen­
geweben über und über durehflochtene Aussen­
wand des Nestes. 

Inzwischen kriecht bald der eine, bald der 
andere Vogel in die Nestmuldc hinein und führt 
dort einen wahren Tanz auf; bald wird der 
Nestboden mit den Füssen niedergetreten, bald 
werden die Nestseiten durch das Schlagen der 
Flügel um und um geglä t te t , bald legt er sich 
auf eine Seite und stampft mit den Füssen , 
oder er legt sich ganz auf den Kücken und 
wälzt sich darin um und um. 

Der lange Schwanz ist ihm w ä h r e n d die­
ser Arbeit nicht nur kein Hinderniss. son­
dern eben von grossem Nutzen, da er damit 
wie mit einer Bürs te die leichtanhaftenden 
Spinnenfäden glät tet , Ist der Bau nun so 
weit gediehen, dass der Schwanz des Vogels 
nicht mehr aus dem Neste heraussteht dann 
wird das Nest al lmälig zugedeckt, mit Aus­
nahme des bequemen, mich einer geschütz­
ten Richtung stehenden Flugloches. Ist auch 
dies fertig, so folgt das Ausfüt tern. Mit 
unermüdl ichem Fleisse sammeln sie alle 
ihnen in den W e g kommenden Federn, von 
den Deckfedern der kleineren Sänge r begon­
nen bis zur Grösse der Deckfedern von 
Gänsen und Putern. Man könnte manchmal 
meinen, der Wind spiele mit einer Feder, in 
Wirkl ichkei t kämpft aber die kleine Meise 
mit einer grossen Feder gegen den Wind . 
Es ist eine unglaubliche Federmenge, welche 
so herbeigeschleppt wird. 

Es kommt öfter vor, dass in der Nähe des 

" Die Wanderspinnen hinterlassen überall eine 
Menge Fäden, mit deren Hilfe sie weitergewandert 
sind. 
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valamely ragadozó madár lakmározása helyén 
a megkoppasztott zsákmány fele tolla ott 
maradt. Ha ezt az őszapók felfedezik, biztosra 
vehet jük, hogy legalább a felet fészkükbe szál­
lítják. Erre különben a fészekben levő tollak 
hasonlóságából is lehet következte tn i . 

Kedvezőt len időjárás napokra, sőt hé tszámra 
is megakasztja e madarak m u n k á j á t ; az én 
esetemben is 9 — K i napon át fcöbször havazott; 
ilyenkor e cz inegéknek még nyomát sem lát tam 
a fészkelőhely közelében. De mihelyt lan­
gyosra fordult az idő. anná l lelkesebben láttak 
újra munkához . 

Épí tés közben sűrűn hallat ják hangjukat, 
mely igen vékony „cz i—czi" vagy „sz i—szi" , 
majd perregően „cser r r r r " vagy pedig „sz— tsk" 
„ s z — t s k " , „sz—ts ik" . 

A fészek megépí tése , az esetleges megszakí ­
tásoktól eltekintve, 15—20 napig tart. A kész 
fészket márczius utolsó ha rmadá tó l ápril is 
második ha rmadá ig t a l á lha t juk ,a szerint,milyen 
a tavasz. Április második felében már a tojás 
l e r akása kezdődik. A fészekal j rendesen 8—12 
darabból áll, r i tkán többől. Csak mellesleg jegy­
zem meg egyelőre , hogy egy-egy fészeknél 
három vagy ta lán négy madarat is figyeltem 
meg. Edd ig még nem észleltem, hogy két tojó 
is köl tene együtt , de nem tartom kizár tnak. 
Ezirányban még sok é rdekes és tanulságos 
megfigyelésre nyílik tér. 

< Iraviczabánya, 1905. október 20. 

Pótlás. Egyike a legszebb őszapó-fészkek­
nek 1805-ben Ercsiben Pest megyében egy 
fatönkfelületen, egészen szabadon állva, épült . 
Ez a remek madárépítmóny egy kis, szalmá­
ból vagy gyékényből fonott méhküpühüz hason­
lított. Talpa e lvágot tan egyenes volt és éppen 
csak a beleszőtt pókfonalakkal tapadt oda a 
tönk felületéhez. Ez a fészek a Dr . Tauscher 
Ovula féle tojásgyüjteinénnyel együtt az Erdélyi 
Múzeum-Egylet b i r tokába került volt. 

II. 0 . 

Aquila XII. 

Nestes ein Raubvogel einen anderen Vogel 
kröpfte und die Hälfte der Federn des 
gerupften Opfers am Platze bleiben. W i r d 
ein solcher Platz von den Schwanzmeisen 
entdeckt, so kann mit Sicherheit angenom­
men werden, dass sie wenigstens die Hälfte 
der Federn in ihr Nest befördern. Es lässt 
sich dies auch durch die Ähnl ichkei t der 
Federn in einem Neste nachweisen. 

B e i ungüns t ige r Witterung wird die Arbeit 
der Vögel um Tage, sogar auch um Wochen 
v e r z ö g e r t ; in meinem Fal le schneite es w ä h r e n d 
9—10 Tage des Öfteren und war zu dieser 
Zeit keine Spur der Meisen in der N ä h e des 
Nestes zu finden. So wie sich aber das Wet­
ter besserte, setzten sie die Arbeit umso 
eifriger fort. 

W ä h r e n d des Bauens lassen sie sehr fleissig 
ihre Stimme h ö r e n ; dieselbe ist ein sehr 
feines „ z i e — z i e " oder „ s i e — s i e " , dann ein 
zeterndes „ t s che r r r r r " oder aber ein „ s — t s c h k " . 
„ s — t s c h k ' , „ s — t s c h i k " . 

Der Nestbau dauert mit eventuellen Unter­
brechungen 15—20 Tage. Das fertige Nest 
ist vom letzten Dri t tel des März bis zum 
zweiten Dri t tel des A p r i l zu finden, je nach­
dem der Früh l ing eintritt. In der zweiten 
Hälfte des A p r i l beginnt das Legen der 
Eier . Das volle Gelege besteht aus 8—12 
Eiern, selten aus mehr. Nur nebenbei möchte 
ich vorläufig e r w ä h n e n , dass ich bei einem 
Neste auch drei oder vier Vögel beobachten 
konnte. Bisher konnte ich noch nicht beob­
achten, dass zwei Weibchen miteinander brü­
teten, doch halte ich es nicht für ausgeschlossen. 
Diesbezügl ich Hessen sich noch viele iuteres-
sante und lehrreiche Beobachtungen machen. 

» i raviczabánya, am 20. Oktober 1905. 
* 

Zusatz. Eines der schöns ten Schwanz-
meisennester war 1805 in Ercs i , Pester Obnii-
tat, auf der Oberfläche eines Baumstumpfes, 
ganz frei stehend, gebaut. Dieser kunstvolle 
Vogelbau glich einem kleinen, aus Stroh 
und Schi l f geflochtenen Bienenkorbe. Die 
untere F läche desselben war gerade wie 
abgeschnitten und wurde nur durch die hinein­
gewebten Sp innenfäden an die Oberfläche 
des Baumstumpfes befestigt. Dieses Nest kam 
seinerzeit mitsammt der Eiersammlung des 
D r . Julius Tauscher in den Besitz des Erdélyi 
Múzeum-Egylet . 0 . H . 
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